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{1) Empfanger / Consignee / Dastinataire égﬂg&%@“ Bearbeitungsvermerke / Rermarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1477371
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs. N.ID.....: (4) Yersanddatum / Date of defvery /
. IT04886850728 6.07.20
(5) Lleferant / Suppfier / Fournisseur (6} Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
: [ frai | | unfrel | Waggon Spediteur (8} Nr.
| NF: Ql O_OO 727 Euro Frachtgut fremd. Fahrzeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut lgen, Ezhrzeag ]
Lutherstr. 87 Expreld (9} vom
D 09126 Chemnitz _ Post /\lb ?,3/(
M .‘;slgggnr éf, (11)eg§rtgl‘lgsrrégeNr. f your arder / (15) Zusatzdaten des Bestellers |12} %gsrfé? gtfl_mllungl our refs (13) Mausruf ] {14) Unsere Auftrags-Nr. / our Na. / notre Ne,
430 550003889601 Herr Porstorfer
1.07.20
(19) Versandast / Shipment / Expédiion |frei (20) unfrel | Batkare eebtane . ® | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23 Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedli brutto netto
X | in bhas 460 396
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29} Bezeichnung der Lieferung / Lelstung / Description  |{30) Menge / (31} (40) Empfangervermerke
{Pos.} Plan No. {21} Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Ist) + / - |Vermerke
112517087500 10948 S5t
111807 HOL.Z21687-M16x1 ,5x25,5+ W
PHRF-MK ~GEO-TS -W=010.9
Indice modific|{251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 43/3215 KLT3215 dunke 25Q St
Numero lotto 00252400000
2/TBA-~501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunk? 198 St
Numero lotto 00252400000
Vuoti 4/3215 KLT3215 dunke
, oL I I ZéSMég o
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass /{g@
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird. '

[
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KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit dichiarata: A0 ‘E@
Quantita effettiva: -
Tipo Imballaggio: e
Quantita Imballi:
Canformita alle schede d'imbatlo: E’ E\El
Data contralio: 9? 9?'[202@
Firma a
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenptiifung {44) Giitepriifung/Prisibericht (45) Empfanger {46) Rechnungsprifung

Datum




Transport Order

| = ST |

Mittente N° partita IVA Data ! Date r e
Sender VAT-ID-No, ) oy ‘\3 p-.)? > L...-'

SR 0E—JUL—z020| v
ESKA AUTOMOTIVE OMBH
LUTHERSTR. &7
D-03126 CHEMMNITZ
e S S

KHX-EC~S5455224 o k

Destinatario N° partita VA
Consignee VAT-ID-No,

MAGNA PT G8.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
170026 MODUGND

Condizioni di trasporte/Delivery terms

O, CEmere
O Onas

i pagati dazi on pagati
taxes paid taxes unpak

Il o

O

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

RN DER UNITRRANE 3

i
e
DHL HAURTVOBEL_INTERNAT
KL IFFHAUSEN

D-016630 KL IPPHRUSEN
Tel:+49 35304/977-22
Fax:+4%9 35204/977-51

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier
Terminal reference

-

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicuraza | Customer's reference
Currency Value for insurance
Ney | THBE— T AL]-—-T 25 EE5
Terminal di arive Mumera telefonico
Destination teminal Contact tel,
) BARIT T + 39 / BG 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Taviffa doganale Paso lorda [n kg Valare (con valuty) ¢
Matks ard numbers Quanfity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight In kg nValue (él “cur{é[lcy_);
* J 2 A G
B g
=
FARTS ig962. 4,
= | PAL |PARTS .
® -
¥
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORHES Payable weiaht in kg Total gross weight in kg
~
Din. X £m X om X M {:1- OO 1, 967- 00 195?5 {:’
Richieste particolari / Special consignments u
v g,

]

Istruzioni particolari / Special instructions

IMP—~INW-9Z6665

DIMENSIONS (LWH): 5X 80X&0XNRE

=R

Gord
@0?1252”

LI P IAGEL gel

Allegat / Enclosures

Note

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data { Date

Consegna al destinatatio
Pelivery to conslgnee

According to CMR, transport damages have to be noted on the trang

Qrario { Time Orario / Time

J—

ordediolic; cyitmman sidafipfiseodkrgno {BA
upundelweryoftheconsignmenl.Damagesnutvisibleaﬂemallyshgm be notiti ir|c SofTARE ? : g ( )

writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after dafivery,

" Timbro e firma del mittente

08 LUG 2020

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Deiver's signature | Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Conslgnee’s name in block letters

et P

¥ = Tk
hr K
varne

Sanlipad Lo
! L)

“
z
: A
trok
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EBROCONNECT (vedi retro).
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